Yosef Lindell
Torah in Motion
Pesach 5785

From the Mishnah to Maggid

Part 1: Are You a Karaite If You Leave Out Avadim Hayinu?
1) Shemot 13:7-8
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Throughout the seven days unleavened bread shall be eaten; no leavened bread shall be found
with you, and no leaven shall be found in all your territory.

And you shall explain to your child on that day, ‘It is because of what the LORD did for me
when I went free from Egypt.’

2) Jubilees 49:6 (150 BCE)

And all Israel was eating the flesh of the paschal lamb, and drinking the wine, and was lauding,
and blessing, and giving thanks to the Lord God of their fathers, and was ready to go forth from
under the yoke of Egypt, and from the evil bondage.

3) Philo (15t century CE), The Special Laws 2:148

And those who are to share in the feast [of Passover] come together not as they do to other
entertainments, to gratify their bellies with wine and meat, but to fulfil their hereditary custom
with prayer and songs of praise.

4) Mishna Pesachim 10:2-8
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They mixed him the first cup: Bet Shammai says: first he blesses over the day and then over the
wine. Bet Hillel says: first he blesses over the wine and then over the day.
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They bring [it] in front of him. He dips lettuce before until he reaches the appetizer that precedes
the bread. They bring before him matzah, lettuce, and haroset (and two dishes) though the
haroset is not mandatory. Rabbi Elazar son of Rabbi Zadok says: it is mandatory. And in the
Temple they bring the body of the pesah before him.
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They mixed him a second cup, and here the son questions his father. If the son lacks the
intelligence to ask, his father instructs him: How different this night is from all other nights! On
all other nights we eat hametz and matzah, tonight only matzah. On all other nights we eat other
vegetables, tonight only bitter herbs. On all other nights, we eat meat roasted, boiled or cooked,
tonight only roasted. On all other nights we dip once, tonight twice. And according to the
intellect of the son, the father instructs him. He begins with shame and concludes with praise;
and expounds from “A wandering Aramean was my father” (Deuteronomy 26) until he
completes the whole section.
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Rabban Gamaliel used to say: whoever does not make mention of these three things on Pesah
does not fulfill his duty. And these are they: the pesah, matzah, and bitter herbs. The pesah
because the Omnipresent passed over the houses of our fathers in Egypt. The matzah because our
fathers were redeemed from Egypt. The bitter herb because the Egyptians embittered the lives of
our fathers in Egypt. In every generation a man is obligated to regard himself as though he
personally had gone forth from Egypt, because it is said, “And you shall tell your son on that
day, saying: ‘It is because of that which the Lord did for me when I came forth out of Egypt”
(Exodus 13:8). Therefore it is our duty to thank, praise, laud, glorify, raise up, beautify, bless,
extol, and adore Him who made all these miracles for our fathers and ourselves; He brought us
forth from slavery into freedom, from sorrow into joy, from mourning into festivity, from
darkness into great light, and from servitude into redemption. Let us say before him, Hallelujah!
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How far does one recite it? Bet Shammai say: Until “As a joyous mother of children” (Psalms
113:9). But Bet Hillel say: Until “The flinty rock into a fountain of waters” (Psalms 114:8). And
he concludes with [a formula of] redemption. Rabbi Tarfon says: “Who redeemed us and
redeemed our fathers from Egypt”, but he did not conclude [with a blessing]. Rabbi Akiva says:
“So may the Lord our God and the God of our fathers bring us to other appointed times and
festivals which come towards us for peace, rejoicing in the rebuilding of Your city and glad in



Your service, and there we will eat of the sacrifices and the pesahim” etc. until “Blessed are You
who has redeemed Israel.”
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They poured him a third cup, blesses over his meal. A fourth [cup], he concludes the Hallel, and
recites over it the blessing of song. Between these cups if he wants he may drink; between the
third and the fourth he may not drink.
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One may not conclude the pesah meal with an afikoman. If some of them fell asleep, they may
eat [the pesah when they wake up]. If all of them fell asleep they may not eat. Rabbi Jose says: if
they napped, they may eat, but if they fell asleep, they may not eat.

5) Siddur R. Saadia Gaon, Haggadah Shel Pesach
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If one says [this first addition, which is a different kiddush bracha], one nullifies the fixed order.
But the other three are permissible to say. The first is an expanded kiddush ... the second is a
midrash recited before “Rabban Gamliel used to say”: [R. Saadia has the full text of the plague
explansion, including Dayenu] ... And although these three additions are lengthy and wordy;, it
doesn’t hurt to say them because they are not in the middle of the tefillah.

6) Rambam Mishneh Torah Chametz u-Matzah 9:32-33
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These are [the] ten plagues that the Holy One, blessed be He, brought on the Egyptians in Egypt
and they are: Blood; Frogs; Lice; [The] Mixture [of Wild Animals]; Pestilence; Boils; Hail;
Locusts; Darkness; Slaying of [the] Firstborn. Rabbi Yehuda was accustomed to giving [the
plagues] mnemonics: Detsakh [the Hebrew initials of the first three plagues], Adash [the Hebrew
initials of the second three plagues], Beachav [the Hebrew initials of the last four plagues].
Rabban Gamliel says, “Anyone who has not said these three things on Passover has not fulfilled
his obligation: the Passover sacrifice, matsa and bitter herbs.”

=) Seder Rav Amram Gaon (teshuva of Rav Natronai Gaon)
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Thus said Rav Natronai Gaon, head of the yeshiva: Whoever says in Kiddush on Pesah “who has
sanctified Israel,” and when they finish “Mah Nishtana” they don’t say “Avadim Hayinu” and
they don’t say “In the beginning” (Mitchila) - Rather they just say: “Joshua spoke to

the whole nation” until “And Jacob and his sons went down to Egypt” (Joshua 24:2-4); and they
say from “Baruch Shomer” until “Tze Ulmad,” and they read ‘“My father was a wandering
Aramean” until the end of the section, with the verses as they are and does not say any Midrash
at all, and says “Rabban Gamliel says” and “Asher Gaalanu” and Hallel — this is very surprising.
Whoever behaves in this way, it is not even necessary to say that he has not fulfilled his
obligation. But also - whoever does this is a heretic, and of divided heart, and rejects the words
of the sages, and scorns the words of the Mishnah and Talmud. The communities must
excommunicate this person and separate him from the congregation of Israel. Didn’t “Avadim
Hayinu” that the sages said come from the Torah? “You should say to your child: We were slaves
to Pharaoh” (Deut 6:21). And isn’t “Joshua said to the whole people (Josh 24:2) the same as: In
the beginning (our ancestors) were idol worshippers? For we learn “Begin with degradation and
end in praise” And we said - What is degradation? Rav said “Mitchila” and Shmuel said
“Avadim Hayinu.” And unless they had ill will in their heart and didn’t want to say words of
Mishnah and Talmud, why would they care if they say “Mitchila”? Rather they are heretics who
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mock and scorn the words of Chazal, and are students of Anan, his name should rot, the
grandfather of Daniel [al-Qumisi], who said to all of those who mistakenly follow him: Leave
the words of Mishnah and Talmud, and I will make my own Talmud for you. And they still
follow their mistaken ways and are a nation unto themselves, and have made an evil Talmud for
themselves. And Rabbi Elazar Aluf from Spain saw [Anan’s] book of abominations that they call
“Sefer Mitzvot” — there is much trickery in it. And now we must excommunicate them: that they
should not pray with Israel in synagogue, and separate from them until they return to the right
way and accept upon themselves the custom of the two yeshivot. Because anyone who doesn’t
accept our custom does not fulfill his obligation.

8) Eretz Yisrael Haggadah from Cairo Genizah (published by Daniel Goldschmidt)




9) Talmud Bavli Pesachim 116a
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One begins with disgrace and concludes with glory. What is “With disgrace?” Rav said: “At first
our forefathers were idol worshippers.” And Shmuel [or Rava] said: “We were slaves.”

10) Rif (R. Yitzchak Alfasi) Pesachim 25b
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One begins with disgrace and concludes with glory. What is “With disgrace?” Rav said: “At first
we were idol worshippers.” And Shmuel said: “Slaves.” And nowadays we do like both opinions.



11) Talmud Bavli Berachot 60b
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Upon exiting, one says: Blessed...Who formed man in wisdom, and created in him many orifices
and cavities. It is revealed and known before the throne of Your glory that were one of them to be
ruptured or blocked, it would be impossible to survive and stand before You. With what should
one conclude? Rav said: One should conclude: Blessed...Healer of the sick. Shmuel said: Abba,
Rav, has rendered everyone sick. Rather: Healer of all flesh. Rav Sheshet said: Who performs
wondrous deeds. Rav Pappa said: Therefore, let us say them both: Healer of all flesh, Who
performs wondrous deeds.

12) Talmud Yerushalmi Pesachim 10
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Rav said that to begin, one must start with “your forefathers lived on the far side of the River,”
etc. (Joshua 24:2—4).

13) Haggadah Shel Pesach
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We were slaves to Pharoah in Egypt, and Hashem our God took us out from there with a strong
hand and an outstretched arm. ...
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In the beginning our ancestors were idol worshippers, but now the Omnipresent has drawn us to
His service. ...

14) Rambam Mishneh Torah Hilchot Chametz u-Matzah 7:4
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One must begin with degradation and conclude with praise. How does one do this? One begins
relating how originally, in the age of Terach and before, our ancestors denied [God’s existence]
and strayed after vanity, pursuing idol worship. One concludes with the true faith: how the
Omnipresent has drawn us close to Him, separated us from the gentiles, and drawn us near to His
Oneness.

Similarly, one begins by stating that we were slaves to Pharaoh in Egypt and [describing] all the
evil done to us, and concludes with the miracles and wonders that were wrought for us, and our
freedom. And these are the derashot from “An Aramean sought to destroy my ancestor...” until
the conclusion of the entire passage.

Mishneh Torah Chametz u-Matza 8:3
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One starts with degradation and reads until one finishes expounding the parsha of “Arami Oved
Avi” in its entirety.



